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Seite 20 KINEMA Nr. 35

II colpo è tremendo per il povera recluso, ma il primo

impeto di generosa ribellione si risolve in un accas-
ciamento infinito, in una muta, désolante disperazione.

Il barone Lanzi intanto continua a passare di con-
quista in conquista, dimentico ormai dell'oltraggio in-
flitto alla giovane, la quale sente la sua salutte affievoli-
re di giorno in giorno. Un dottore chiamato rivela a
Marta che il suo disturbo non è grave, ma-che ella ha il
dovere di conservare la sua vita perché da essa dipende.
qnclla di un'altra creatura. Marta comprende di essere
madré e il cuore le si riempie di dolce emozione Ma
la gioia, la dolcessa è fugace: l'avvenire la spaventa: il
disonore che l'attende 1^ turba, la sconvolge, la abhalte e

una nolle di furioso temporale, elle spalanca la fi-
nestra ed espone il suo fi agile corpo all'acqua: al vento,
aile furie deU'intemperie e raggiunge il suo scopo:
ella ammala di tisi e qualche mese dopo si spegne nel
bianco lettino dell'ospedale ove era stata ricoverata.

Tommaso riceve la notizia della morte di sua figlia
e dà un nrlo, un urlo, inumano in cui è disperazione e

tormento, ma, più che altro, terribile, implaeabile la mi-
naccia della vendetta.

E solo per la vendetta che egli vive ancora. I suoi

muscoli, indeboliti dai disagi, si sono rinvigoriti, sembra-

no d'acciaio, le unghie son diventate scalpelli ed egli
scava, scava per apiirsi un varco per preparare fa fuga.
Riesce ad evadere, pénétra in casa del sedutiore di sua figlia

e lo trova che sta commettendo un'altra viltà Lo
afferra alla gola con le mani vigorose, inilessibili e non
lo abbandona se non quando sente il coipo del barone

irrigidirsi sotto le tenaglie poderose délie sue dita.
Tommaso si leva in piedi. E hello; l'alta persona si

leva fiera, tragica, spaventevole, ed ai servi aecorsi grida
accennando il cadaveie: „Egli aveva con me un debito
e l'ha pagato."

„Die Nacht von Cory Lane"
(Nordische Film Co., Zürich)

Die junge Firma AVall-Film bringt schon mit ihrem
ersten Film eine Sensation, das persönliche Auftrete;»
des bekannten Detektivschriftstellers Paul Rosenhayn iu
dieser seiner eigenen, sehr gelungenen Filmschöpfung
Eine nicht alltägliche Detektivgeschichte: In jener
Nacht, in der Cory seine Hochzeit mit der schönen Georgina

feierte, brannte seine prächtige Axilla nieder, und
Cory fand dabei seinen Tod. Da man von ihm keine
Aschenreste findet, verdächtigt man den jungen Architekten

Carpenter, der mit Georgina, bevor ihre Mutter
ihr Vermögen verloren hatte, verlobt war, den reichen
Coy ermordet zu haben. Dieser hat eine Erfindung
gemacht und soll für sie den Preis von 100,000 Dollar
erhalten, der aus dem Tresor der Bank, wo er verwahrt
war, gestohlen wird. Detektiv Morley fördert seine
Unschuld zu Tage, und Carpenter wird freigesprochen. Nun
heiratet er Georgina. Man folgt dieser spannenden
Handlung bis zum Schluss sehr interessiert und freut
sich, wie der Detektiv stets auf ausgeklügelte Tricks, wie
wir solche von Rosenhayn gewohnt sind, verfällt. Herr

von Horn verfügt über die Rolle des Detektivs über die
passende Erscheinung und über das erforderliche, absolut

notwendige ruhige Spiel. Die andern Rollen sind
mit Eva Speyer, Emmei ich Hanns und dem A^erfasser
besetzt. Herr von Horn führte die Regie, der man nnr
das höchste Lob zollen kann.
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FILMBÖRSE.
Herr J. Speck, Zürich.
Herr Joseph Lang, (Iris Film), Zürich.
Herr Naar, Saloniki.
Herr Direktor Franzos, (Nordische).
Herr Kreibich, (Nordische).
Herr Chr. Karg, Luzern.
Herr Albert Cochet, (Gaumont).
Herr E. Gutekunst, Zürich.
Herr M. Stoehr, Zürich.
Herr Goldfarb, Zürich.
Herr Paul Schmidt, Zürich.
Herr Singer, Zentraltheater, Zürich.
Herr Guggenheim, St. Gallen.
Frau Siegrist Oerlikon,
Herr Meier, (World Film Genf).
Herr u. Frau Heyll, Zürich und Zug.
Herr Max Ulimann, Bern.
Herr Henry Hirsch, Zürich.
Herr Ad. Havelsky, Zürich.
Herr G. Hipleh, jr., Bern.
Herr Singer, Basel.
Herr Victor Zwicky, Zürich.
Herr Charles Simon, Zürich.
Herr Hawelski, Zürich.
Herr Georg Korb, Lausanne.
Herr Emil Burkhardt, Luzern.
Herr Jacques Burkhardt, Luzern.
Herr L. Burstein, St. Gallen.
Herr Zubler (Zubler u. Co.), Basel.
Herr Dederscheck, (Zubler u. Co.), Basel.
Herr Albert Jäggin, Basel.
Herr Fleury Matthey, (World Films), Genève.

Herr E. Koos, (Iris Film), Basel.
Herr Andreazzi, Chaux-de-Fonds.
Herr Karl Graf, Bülach.
Herr Emil Schäfer, Zürich.
Herr Paul E. Eckel, Zürich.
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Strassburg. Das Kino im Dienste der AVohltätigkeit.
Die Philantropische Lichtbildergesellschaft in Strassburg
i. E., die Besitzerin des Eldorado-Kinos dortselbst, hat
sich seit langer Zeit in den Dienst der Wohltätigkeit
gestellt. Der Direktor Lewin hat bisher wohl an 200,000

Verwundeten freien Eintritt in sein Theater gewährt und

II eoip« s treinendo psr il povsrs rssirrs«, ins il pri-
ino iiupsio cii gensross riksiiioils si risoivs in nn nesss-
eisnienio iniinit«, in nnn nrnts, desoinnle dispsrszions.

II Knrons Dsnzi inisnto suniinns n pssssre cii svii-
anisin in ooncinists, dinisntieo oinnni dsii'oiirnggio in-
lütt« niin giovnns, in cinsls ssnts In snn snintis slllsvoii-
i's cii giorno in giorno. Iin ciottor« «Kisinsio rivsls n

IVInrts «iis ii sno distrrrko non « grsvs, nin «Ks «iin Iin ii
d«vere-di eonservsrs in snn viin pereks cin sssn ciipsnd«,
cinoiin cli nn'nitrs eresinrs. Nnrin «uinprende cli sssors
niittlrs s ii «n«rs is si rieuipie cli dolos sinozions Mn
Is gioin, In iloieesss s Ingsee: i'svvsnirs in spsvsnis: ii
disonons siis i'niisnds in^ Inrizn, is soonvolge, Is sliiisiis s

nns noiis di Inrioso teilipursle, siis spsisnes is Ii-
nsstrs sd espons ii sn« Iingiis «crrpo sii's«crns: !,I >«nio,
nii« Inrie clsll'inisinpsris e rsgginngs ii sno seopo:
idli, ninnrni« di tisi s nnnieke niese ciopo si spegne nsl
iiinnso isltino cieii'ospscisls «vs srn sisis risovsrsts,

loiiiinsso rissve Is notizin ilslin ncort« cii snn iiglis
<> ds „n „rlo, iiii nrlo, inrrnrsno in sni s dispsrszions s

iorinsnto, rns, nin «Ks sitro, IsrriKiis, iurplnesiiii« Is nci-

iiiissis cisiin vsncistts.
D soiu per is vsncisiin siis egli vivs snsorn. I snoi

liiiissuii, indskoiiii cisi dissgi, si sono rinvigoriti, ssnrkrn-

no ckneeisi«, is iinglris son diventnle sosipslii «ii sgii
ssnvs, sesvs psr spriisi nn vsrso psr prspnrsrs In Ings.
Dieses nd svncisrs, pensirn in snsn clsi ssdnicors cli siin Kg-

lis s I« trovn ekssis soniinsiisnd« nn'niirn viiin Do

sllsrrn siis guin «on is rnsni vigoross, iniisssiiiiii « non
Io sKKsndons ss non cinsndo ssiiis ii s«rpo dei Ksron«

irrigidiisi soii« ls tsnngiis podsross cisiis sns ciiin.
"Konnnsso si i«vs in pisdi. D Kollo; i'nitn persans si

isvs iiers, irsgies, spsvsnlevoie, ed si-ssrvi sczeorsi gridn
ssssnnsncio ii «scisvsr«: „Dgii svsvs son ins nn clskito

l'lis psgsio."

„Dis IVseKtvonDnrv Dnns"
(I>lurc!isel>s Dil,» Do., /nii isi, >

Dis znngs Dirrns Wsii-Diirn Kringl sekon nrit iNrein
srsien Diiin «ins 8snssli«n, clss psrsoniieks Aniirsien
ciss KsKnnnisn DsisKtivselirillstsIiers Dsni DossnKsvn in
ciieser ssinsr sigsnsn, ssiir geinngensn Diiniseliöplnng
Dins nisiit niltsglieiis DsisKIivgsseKieKte: In zsnsr
iVneKt, in der Dor^ seine DoeKzsii niit dsr ssiiönsn Dsor
giiin Isisrls, Krsnnte seine prnektigs Viiin nieder, nnd
Dorv Isnd ciskei ssinsn loci. Ds innn von iiiin Ksins
AseKenreste iindei, vsrcisektigt innn lieu prngsn ^,r«Ki-
iekten Dsrpsntsr, dsr init Dsorgins, Ksvor iiirs iVIntisr
ikr Vsrinögeii vsriorsn Kstts, verioki wnr-, cisn rsibksn
Dov srrnordst zn iisksn. Disssr Iis! sins Driindnirg gs-
liinsiit nnci soii Iiir sis cisn Dreis von IWMi) Doiinr sr-
Kälten, cier nns dein Iresor der DnnK, vo er vsrwniiri
wnr, gssiokisn «drci. DstsKtiv IVIorisv iurdsrt ssin« Dn-
SLliiiici zn "Ksgs, nnci Dnrpsnisr wird Irsigssproeiisn. Mrn
Keirntei er Deorginn. IVInn lolgt disssr spsnnsiidsn
Dsiidinng Kis zniii LsKInss sskr interessiert nnci Iren!
sieii, wie der DstsKtiv stets nnl snsgekliigelte 'KrieKs, wie
wir soiske von DossiiKsvn gewuknt sincl, vsrlslli, Derr

von Dorn vsrliigt iiksr dis Doiie dss Detektivs iiker ciie

psssende DrseKeinnng nnd iiker dss erlorderiieks, nkso-
iiii notwendig-s rnkigs 8pisi. Di« sncisrn DuIIsn sind
init Dvn 8psv«r, Dninnn isi, Kinniis ,,n,I ,isi>i Verlnsser
bssstzt. Dsrr von Dorn liiliris cii« Degie, der innn nnr
ciss Küeiiste DoK zollen Knnn.

D I D IVI D 0 R 8 D.
Derr d. LpeoK, AirrleK.
D«rr d«s«pk Dnng, (Iris Dil,,,), /n'iriel,.
Dsrr Klssr, KsioniKi.
Dsrr DirsKiur Drnnzos, (I>orc>i»slis).
Dsrr Di'siKieli, (KordiseKs).
Dsrr dlir. Dsrg, Dnzsrn.
Derr AiKerl DoeKst, (Dsninoiit).
Derr D. DntsKnnsi, AiirieK.
Derr 1VI. Li«sl,r, Aiirieii.
Derr DoicllsrK, ^iiiieir.
Derr Dsni Leirrnidt, Aiiriell.
Dsrr Lingsr, Asnirniiirssier, züiiriek.
Derr Dnggenlleiiii, Li. Dslisn.
Drnn Lisgrist OsriiKon,
Dsrr IVIeisr. (V/orid Diiin Oenl).
Dsrr n. Drnn Dsvii, AiirieK nnci znig.
Dsrr IVinx Diiiunnn, Dsrn.
Dsrr Dsnrv DirssK, AririeK.
Derr Ad. DsvslsKv^ ÄirisK.
Dsrr D, DipIeK, zr., Dsrn.
Dsrr Linger, Dsssi.
Dsrr Vietor AwieKv, AiirieK,
Derr DKnries Liinun, ^iirieli.
Dsrr DnwsisKi, AiirisK.
Dsrr Dsorg KxorK, Dnnsnnns,
Dsrr Duiil DnrKKnrdi, Dnzsrn.
Dsrr ^necines DiirKKnrdi, Dnzsrn.
Dsrr D. Dnrsiein, 8t. Dnlisn.
Derr AnKisr l^nkisr n. D«.), Dsssi.
Dsrr DsderselreeK, (Ankier n, Dn.), Dnssl.
KI«rr AiKsri dsggin, Dsssi.
Dsrr Disnr^ MnttKsv^, (V/orlcl Diiins), Dsnsve.
Dsrr D. Koos, (Iris Dilni), Dsssi.
Dsrr Anclrsszzi, DKsnx-de-Doncis.
Dsrr Ksri Drsi, DiiineK.
Dsrr Dinii 8«KsIsr, Airris!,.
Dsrr Dsni D. DsKsi, AiirisK.

«cil)Ocii)OciiZOcii)Ocii)ci><^ci)ciiZO

8trnssbnrg. Dns Dino iin Disnsis dsr WoliitstigKsit.
Dis DKiisntropiseK« DisIitKiidsrgsssiiseKsIi in 8trsssKrrrg
i. D., die Besitzerin des Didorscio-Dinos cioriseikst, Kst

siek seit Isnger Agit in dsn Disnst cier WoKItniigKeit gs-
sislii. Dsr Direktor Dewin Knt Kisker woki sn 2lll),ö0l)

Verwnndsten Ireien Diniriii in sein ^KKestsr gewskit i,,nl
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